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  تشكر تقدير و
  

 خـود را از زحمـات و        ي مهربـان مراتـب قـدرداني و سـپاس           با نام و ياد خداونـد بخـشنده       
هاي پرارج استاد گرانقدرم، جناب آقاي دكتر محمد رضا احمد خاني و از وقت پرارزشـي                  راهنمايي

دارم ونيز مراتب سپاس گذاري خـود را از           كه بدون مضايقه در اختيار اينجانب قرار دادند، اعلام مي         
دكتر آرزو نجفيان كـه در مقـام         به استاد گرانمايه سركار خانم        .دارم  سر صدق و اخلاص تقديم مي     

مشاور بنده را مرهون الطاف بي دريغ خود گرداندند و در مراحل مختلف پايـان نامـه از مـشاوره و                     
الـدين    زاده و آقـاي شـمس        همچنين از زحمات دكتر حسين مهدي      ام راهنمايي هاي ايشان بهره برده    

 در پايـان از تمـامي       .نمايم  تشكر مي شيرواني كه در تحليل آماري به اينجانب كمك نمودند تقدير و            
ي كساني كه كه مـرا        هاي عزيزم در طول دوره كارشناسي ارشد  و همه           اساتيد بزرگوار و همكلاسي   

اميـدوارم كـه در تمـام مراحـل زنـدگي           . ها ياري نمودند بي نهايت سپاسگزارم       در تكميل پرسشنامه  
  . موفق ومويد باشند



أ  

 :چكيده

هـاي    كه توجه بسياري از محققان و كارشناسـان را در دهـه          يكي از موضوعات بحث انگيزي    
باشد كه    هدف از انجام اين تحقيق، اين مي      . باشد  اخير به خود جلب كرده است بحث دو زبانگي مي         

هـاي رسـمي و       پي ببريم وضـعيت موجـود در اسـتفاده از دو زبـان فارسـي و كـردي در موقعيـت                    
 آزمـودني از  394باشد براي اين  منظـور      ورت مي سمي در شهرستان شيروان چرداول به چه ص       رغير

زير (هاي سني     ها براساس گروه    مناطق مختلف شهرستان به صورت تصادفي انتخاب شدند آزمودني        
سـطح  )  سـال بـه بـالا   51 ميانـسال و از  50 - 30 جوان  29 - 17 نوجوان   16 - 12 سال كودك    11

و ) لم، فوق دپيلم، ليسانس، فوق ليسانس، دكتر      بيسواد، ابتدايي، راهنمايي، دبيرستان، ديپ    (تحصيلات  
) 1980 (پاراشـر  يدر ايـن تحقيـق از پرسـشنامه الگـوي پژوهـش           . انتخاب شدند ) زن و مرد  (جنس  

ي زبان فارسي و كـردي را براسـاس يـك     ها خواسته شد كه دو گونه     از آزمودني . استفاده شده است  
 حـاوي    پرسـشنامه . مشخص كنند » هيچ وقت «» بعضي وقتها » «اغلب» «هميشه«اي    ميزان چهار گزينه  

خـانواده، دوسـتي، همـسايگي، دادوسـتد، آموزشـي،          (ها     سوال كه براساس درجه رسميت حوزه      36
هـا اطلاعـات       پس از جمـع آوري پرسـشنامه       ،به ترتيب از غيررسمي به رسمي مرتب شدند       ) اداري

 ـ هاي آمـاري خـي دو، كنـدال، آزمـو          روش. توسط كامپيوتر پردازش شدند     جفـت و واكـاوي      ين ت
دهـد   ها نشان مـي  يافته. هاي تحقيق به كار گرفته شد       واريانس يك سويه جهت تجزيه و تحليل يافته       

كه اختلاف در استفاده از دو زبان كردي و فارسي توسـط گروههـاي مختلـف سـني و تحـصيلي و                      
  .جنسي از نظر آماري معنادار است

  

  . كردي، شيروان چرداولزبان فارسي، زبان ،شناسي زبان دو زبانگي، جامعه :كليد واژه
.  
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  فصل اول
  كليات

 



 ٢

  مقدمه 1-1
نخـستين اجتماعـات    ،  است اجتماعي كه زمان پيدايش آن به زمـان شـكل گـرفتن            اي    زبان پديده  

به كار گيـري آن يكـي    و هاي زندگي اجتماعي است يكي از ضرورت  درواقع زبان   . گردد  مي انساني بر 
هـاي    يشگـو  و   توصيف زبـان   و   هر طول تاريخ مطالع   د. آيد  مي انسان اجتماعي به شمار   هاي    يژگي و از

 بـه شـمار    1علم زبان شناسـي    يكي از اهداف عمده   و  . محلي به عنوان موضوعي مهم مورد توجه بوده       
زباني به يك   هاي    به عنوان نظام  ها    گويش و   ها  دهد كه تمام زبان     مي مطالعات علمي زبان نشان   . رود مي

هيچ زبـاني   و  . باشد  مي واران آنها كاملا مناسب    براي رفع نيازهاي ارتباطي گويش    و  .  هستند توانااندازه  
 و  هـا   كشور ما ايـران نيـز كـشوري چنـد زبانـه بـا گـويش               . برتري ندارد  ديگر بر زبان ديگر يا گويش    

 كه هر . خود اقوام مختلفي را جاي داده است       مختلف است چرا كه درداخل مرزهاي سياسي      هاي    لهجه
هـا    گـويش  و   هـا  لري از جمله اين زبان    ،  آذري،  كيتر ،زبان خاص خود را دارند كردي      و   كدام گويش 

نقش ايـن زبـان      و   اهميت. زبان فارسي است  ،  دانيم زبان رسمي كشور ايران      مي همانگونه كه . باشند مي
چرا كـه گذشـته    ايرانيان بر كسي پوشيده نيستي    وسيله ارتباطي مشترك همه    و   به عنوان زبان رسمي   

يكپـارچگي ميـان    و حـدت  وره در طول تاريخ عاملي بـراي ايجـاد        اين زبان هموا  اش    از نقش ارتباطي  
نگهداري اين زبـان     و   از اين رو هر گونه تلاش در جهت حفظ        . استاقوام مختلف اين سرزمين بوده      

محلـي  هـاي     لهجـه  و   ها  گويش،  زبان ها ،  در كنار اين زبان    وجود   با اين . قابل ستايش است   و   ارزشمند
هويـت قـومي     و   بخشي از فرهنگ  و  . ادري هر يك از اقوام ايراني بوده      دارد كه زبان م    وجود   متعد دي 

 تمدن كهن ايران زمين    و   ريشه در فرهنگ  ها    گويش و   ها  هر كدام از اين زبان    و  . شود  مي آنان محسوب 
هنرمندان بسياري   و   انديشمندان،  نويسندگان،  شاعران. بوم است  و   كه يادگار گذشتگان اين مرز    . دارند

در نهايت  و  اند    آفريدهاند،    انديشيدهاند،    نگاشتهاند،    لب به سخن گشوده   ها    ون به اين زبان   از گذشته تاكن  
تـوان در مطالعـات      ها مـي    هنگي اين زبان  اجتماعي فر هاي    علاوه بر اين ارزش   . اند  داع كرده  و با ديگران 
 و  دستورياي  ه  چرا كه بسياري از ساختمان    . ريشه شناختي زبان فارسي كمك شاياني نمايد       و   تاريخي

 بنا بر اين بر ماست كه بـا مطالعـه  . مانده محفوظها  ميانه در اين زبان و  باستاني    فارسي دوره هاي    اژهو

                                                 
1 linguistics 
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 از طرف ديگر در اين جهان همه چيز در حال تحـول           . نگهداري آنها گام برداريم    و   بررسي در حفظ  و  
  . زبان نيز از اين قاعده مستثني نمي باشد و وني استگدگرو 

بـرون زبـاني از خـصوصيات     و تحت تاثير عوامـل درون زبـاني  ها  دگرگوني زبان  و    تحول اصولاً
 روانشناختي،  اقتصادي،  سياسي،  گويش است عوامل مختلفي از جمله عوامل اجتماعي        و   ذاتي هر زبان  

كـه بـه لحـاظ    هاي  در حال حاضر در تمام دنيا زبان. تحول زبان دخيل هستند و غيره در فرايند تغير و  
و . اعتبار بيشتري برخوردارند كاربرد بيـشتري دارنـد        و   علمي از ارزش   و   ،سياسي،  فرهنگي،  يعجتماا

محلـي كـه از     هـاي     گـويش  و   هـا   اما از كار برد زبـان     . شود  مي افزوده روز به روز بر ميزان كار بردشان      
در هـا   زبـان شود همچنين كاهش تعداد گويشو اران ايـن         مي اعتبار كمتري برخوردارند كاسته    و   ارزش

نقاط جهان زبـان رسـمي كـشورها نـسبت بـه           ي     در همه  معمولاً. سابقه بوده است   اخير بي ي    چند دهه 
در ايران نيز زبان فارسي به دليل       . اعتبار بيشتر بر خوردار است     و   محلي از ارزش  هاي    گويش و   ها  زبان

 و  هـا   ت بـه سـاير زبـان      اعتبار بـالاتري نـسب     و   جهه و آموزشي محسوب ميشود از    و   اينكه زبان رسمي  
 و افـزوده ها  وگسترش خود در تمام حوزه نفوذ و   بر دامنه هاي    ايندزبه طور ف  ،  برخورداراستها    گويش

 و  هـا   در شهرسـتان شـيروان چـرداول گـويش        . ديگر كاسته است  هاي    نگسترش زبا  و   از دامنه كاربرد  
ان بـه فراموشـي سـپرده شـده     جود داشته است كه بسياري از آنها در گـذر زم ـ       و گونا گوني هاي    لهجه
 بـه طـوري كـه در زمـان          هشكل يافت  آنچه كه امروز باقي مانده است از حالت اصلي خود تغيير          . است

دانـيم    مـي هر چند بـه خـوبي  . يكي مانده باشد و   توان يافت كه دست نخورده      مي حاضر كمتر گويشي  
 در حال دگرگـوني اسـت       ماًه دائ زبان به سان موجود زند    . استها    دگرگوني مسير طبيعي زبان    و   تغيير

 ارتباط اقوام مختلف با يكديگر تحول بـشري        و   سرعت اين تحول به عوامل بسياري از قبيل بر خورد         
ارتبـاط  هـاي     اخير توسعه روز افـزون رسـانه      ي    در چند دهه  . ابسته است  و زندگي آنان ي    تغيير نحوه و  

تـاثير   و ارتباط بيشتر آنان با ساكنين شهرهاو  باسواد شدن روستائيان و تلويزيون، جمعي از قبيل راديو   
تسلط روز افـزون زبـان       و   شمار ديگري موجب نفوذ    عوامل بي  و   شهرهاي كوچك از پايتخت    پذيري

كهـن  هـاي     گويش رايج در شيروان چرداول از گـويش       . همحلي گرديد هاي    گويش و   ها  فارسي بر زبان  
همچنين زبان فارسي به سرعت در حال        و   ر شده ايران است كه در سالهاي اخير تحت تاثير عوامل ذك         

واران اين زبان به دليل گرايش به زبان فارسـي           روز به روز از تعداد گويش     و  . دگرگوني است  و   تحول
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اعتبار اجتماعي اين زبان در مقابل زبان فارسي از كـاربرد آن             و   شود هر روز با كاهش ارزش       مي كاسته
له ااقع تلاشي است براي بررسي اين مـس       ودر پژوهش حاضر . دشو  مي مختلف نيز كاسته  هاي    حوزه در

غيـر   و   رسـمي هـاي     در موقعيـت  كـردي    و    زبان فارسي  دو هريك از  كاربرد و    جايگاه بررسياز طريق   
سـطح   و   ،جـنس ،   سـن  همچنين تاثير عوامل اجتماعي    و   چرداول شيروان    زباني در ميان جامعه  رسمي  

در نيل به اين هدف توفيقي هر چند انـدك          است   اميد. ددتحصيلات بر كاربرد اين دو زبان بررسي گر       
  . حاصل نمود

  مكان تحقيق 1-2
در هـا     است هر يك از ايـن زبـان        )اروپايي و   هند(زباني  ي    از خانواده اي    ايراني شاخه هاي    زبا ن  

ي احـد  و آنها زبـان  ي    همهي    ريشه و   با اينكه اصل  و  . اند  گذر زمان به طور جداگانه تطو روتحول يافته       
در آمدنـد يكـي از ايـن        متفـاوتي   هـاي     به صـورت   و   به تدريج از يك ديگر فاصله گرفتند      . بوده است 

وبرخـي ديگـر در     . . . بلـوچي ،  لـري ،  ديگـر نظيـر فارسـي     هـاي     كه همراه با زبان    كردي است ها    زبان
اي ه ـ  در نتيجـه بـه صـورت زبـان         و   دور اندك اندك از زبان ايران باستان تحول يافته است         اي    گذشته

  . متمايزتغير سيما داده اند
در صـد  11كيلـومتر مربـع     2236وسعت   با و   شهرستان شيروان چرداول به مركزيت شهر سرابله       

اين شهرستان از شمال به كرما نشاه ازجنوب        . كل مساحت استان ايلام را به خود اختصاص داده است         
 ايلامغرب به شهرستان     از و    لرستان از شرق به استان   قسمتي از استان لرستان      و   به شهرستان دره شهر   

باشد   مي از لحاظ جمعيت بعد از شهرستان ايلام بزرگترين شهرستان استان         . شود  شهر محدود مي    درهو  
 )چـرداول (مركـزي  ،  شهرسـتان شـامل سـه بخـش    1385بر اساس تقسيمات سياسي اسـتان در سـال        

بيجنونـدمي باشـد   ، شباب،  آباداست بخش مركزي چرداول شامل سه دهستان آسمان هليلان، شيروان
 و  بخش هليلان شامل دهستان هلـيلان     . لومارمي باشد ،  كارزان،  دربخش شيروان شامل دهستان زنگوان    

خـالي از   ي    بيش از دههـا روسـتا     و  . باشد  مي روستاي مسكوني 230داراي   همچنينو  . باشد  مي زردلان
از . باشـد  مـي  )لومـار  و   شـهرك توحيـد    ،آسمان آباد ،  سرابله (مراكز شهري شامل شهر   . باشد  مي سكنه

مختلـف بـه ايـن شهرسـتان        هـاي     كشور افرادي با گـويش    هاي    ساير قسمت  و   همجوارهاي    شهرستان
لـي در موقعيـت شـغلي       و. باشد  مي مهاجرت نموده اندولي زبان مادري اكثر مردم اين شهرستان كردي         
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رسمي زبـان فارسـي توسـط    هاي  ترود در موقعي  مي اجتماعي ديگر زبان فارسي هم بكار      و   ؛تحصيلي
در بعـضي از منـاطق      . شـود   مـي  غير رسـمي شـنيده    هاي    كردي در موقعيت   و   رود  مي اكثر افراد به كار   

  . كنند  ميلكي صحبت و عربيهاي  شهرستان مردم به زبا ن

   اهميت تحقيق1-3
 ـ     ميبيم آن، افزون زبان فارسي با توجه به كاربرد روز   ه فراموشـي  رود كه زبان كـردي كـم كـم ب

سو براي علاقمندان به گويش كردي موجـود         تواند از يك    مي شناخت بهتر گويش كردي   . سپرده شود 
بـا ايـن پـژوهش      . سي زبان فارسي سـودمند باشـد      راز سوي ديگر بعنوان گويشي براي بر       و   در كشور 

يـن زبـان قـرار      اطلاعاتي در اختيار علاقمندان به ا      و   شايد بتوان دري به سوي زيبا يي اين زبان گشود         
بـه طـوري كلـي تحقيـق در زمينـه دو      . . حفظ آن پيـشنهاد داد  و توان راه كاري براي تقويت     مي  و داد

ي   زير اطلاعاتي را درباره   هاي    توانند در زمينه    مي علاقه مندان . زبانگي در ايران كم صورت گرفته است      
پي بـردن بـه رابطـه بـين         . انضعيت زباني شهرست   و آشنا شدن با  : زبان كردي در شهرستان كسب كنند     

، مختلـف هـاي   آشنا شدن با كاربرد زبان توسط گـروه     ،  انتخاب زبان توسط افراد    و   اجتماعيهاي    حوزه
اي   رسـانه  و   آموزشيهاي    اطلاعاتي براي كاربرد اين زبان در برنامه ريزي        تواند  مي همچنين اين تحقيق  

 و تـاريخي  موقعيـت  و   سـعت  و ،جمعيـت ،  رهنـگ توانند در مـورد ف      مي ضمناً علاقه مندان  . ارائه نمايد 
  . اين شهرستان اطلاعات كسب كنندجغرافيايي 

   اهداف تحقيق1-4
 و   از دو زبـان فارسـي      مـردم ي    پي ببريم ميـزان اسـتفاده     هدف از انجام اين تحقيق اين است كه          

. د شهرستان شيروان چرداول به چه صورت خواهد بـو         غير رسمي در   و   رسميهاي    موقعيتكردي در   
 ،جـنس ،  سن عوامل همچنين تاثير . مصداق دوزبانگي كامل يا ناقص به شمار آورد        را توان آن   مي آياو  
  . سطح تحصيلات را بر كاربرد اين دو زبان در اين شهرستان دريابيمو 
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  اصلي تحقيق هاي  بيان سوال و  تعريف مساله1-5
سـيله   و انسان به . ميان افراد انسان است   نيز ارتباط    و   زبان ابزاري طبيعي براي منظم كردن انديشه       

 خـودرا بـه ديگـران منتقـل       هاي    نيز از راه آن انديشه    و  . دهد  مي شناخت خودرا سازمان   و   زبان انديشه 
وجـود اقـوام     و   ايران يكي از كشورهاي است كه علاوه بـر داشـتن شـرايط اقليمـي متفـاوت                . كند مي

مـردم هـر كـشوربراي رفـع نيازهـاي          . ددي اسـت  متع ـهـاي     لهجه و ها گويش،  ها گوناگون داراي زبان  
بايست يكي از زبانهاي موجود كشور را به عنوان زبان ميانجي يازبان مشترك               مي ارتباطي عمومي خود  

نـا   و   مختلـف بـه طـور طبيعـي       هاي    سخنگويان گويش ،   زبان از ديدگاه جامعه شناسي   . انتخاب نمايند 
سـعت كـاربردي     و موجود در كشور را كه    هاي    ز گويش كه يكي ا  ،  يابند  مي خودآگاه به اين امر گرايش    

  . بيشتري دارد به عنوان زبان مشترك يا زبان ملي انتخاب كرده
طبق اصل پانزدهم قانون اساسي جمهوري اسلامي ايران زبان فارسي به عنـوان زبـان             كشور ما  در

 محلـي اي  ه ـ  مشترك همـه كـساني كـه داراي گـويش          و   لذا زبان دوم  . شود  مي رسمي كشور محسوب  
تعريف فـرد دو زبانـه       ؟حال دو زبانگي چيست   . باشد  مي فارسي،  هستند) لري،  گيلكي،  تركي،  كردي(

گوناگوني از سوي زبان شناسان عنوان گرديـده        هاي    با آنكه در اين زمينه تعريف      و   چندان ساده نيست  
 بنا بر تعريف هـارتمن    . كامل انتخاب كرد   و   به سهولت نمي توان يكي ازآنها را به عنوان تعريفي جامع          

كـسي كـه بـه دو        و   گويد  مي به دو زبان سخن      فردي است كه  ،  دوزبانه )27و11ص  1972 (استوركو  
حال با اين تعريف تحقيـق حاضـر بـه          . شود  مي دو زبانه كامل ناميده   ،  زبان به طور مساوي تسلط دارد     

اول كامـل اسـت يـا نـاقص        دنبال اين است كه بررسي كند كه آيا دوزبانگي در شهرستان شيروان چرد            
 رسميهاي  موقعيت و   مختلفهاي    كردي را در بافت    و   عوامل موثر بر كاربرد هريك از دوزبان فارسي       

  . زير پاسخ دهدهاي  به پرسشو . غير رسمي مورد مطا لعه قراردهدو 
 و  يبر به كارگيري دو زبان فارس ـ     ) ... جوانان،  نوجوانان،  كودكان (سن اري متغير اثر گذ ميزان   -1

  ؟ كردي چگونه است
كـردي چگونـه     و   زبان فارسـي   و به كارگيري  بر) مونث،  مذكر(متغير جنس    اريذميزان اثرگ  -2
  ؟ است
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بر بـه كـارگيري دو زبـان        ) . . . ديپلم،  سيكل،  بيسواد(اري متغير سطح تحصيلات     ذميزان اثرگ  -3
  كردي چگونه است؟ و فارسي
ردي در شهرستان شيروان چرداول چگونـه اسـت؟         ك و   فارسيهاي    ضعيت به كارگيري زبان    و -4

  ؟توان آن را مصداق كامل دو زبانگي كامل يا ناقص به شمارآورد  ميآيا
كـردي   و   بر بكارگيري دو زبان فارسي     )غير رسمي  و   رسمي(ميزان اثر گذاري متغير موقعيت       -5

 چگونه است؟ 

  ها فرضيه 1-6
 وجـود   مختلـف رابطـه   هاي    كردي در موقعيت   و   فارسيهاي    ميزان استفاده از زبان    و   بين سن  -1
  . دارد

غيـر   و   رسـمي هـاي     كـردي در موقعيـت     و   فارسـي هاي    ميزان استفاده از زبان    و   بين جنسيت  -2
  . دارد وجود  تفاوترسمي
غيـر   و   رسـمي هـاي     كردي در مو قعيت    و   فارسيهاي     استفاده از زبان   ميزان و   بين تحصيلات  -3

  . دارد وجود رسمي رابطه
مختلـف از هـردو زبـان       هـاي     چرداول در موقعيت   و   افراد تحصيل كرده در شهرستان شيروان      -4
   .كنند  ميستفاده اكردي و فارسي
صحبت كـردن بـه زبـان        و   )رسمي(متغير موقعيت    و    بين ميزان صحبت كردن به زبان فارسي       -5
  جود دارد وهمبستگي مثبت) رسمي غير(موقعيت  متغير و كردي

  رستانشه  جغرافياي1-7
هواي اين منطقه نيمه مرطوب      و   آب. اقع شده است   و اين شهرستان در قسمت شرق استان ايلام       

هـاي    خشك روستا  و   تابستان بسيار گرم   و   مرطوب و   است كه داراي زمستان ملايم    ) اي  اقليم مديترانه (
به شـكل طـولي      و   جادها و   بيشترآنها در امتداد رودها   و  . اين شهرستان از نظر شكل متمركز تر هستند       

عوامـل انـساني ماننـد زيارتگـاه هـاو           و   شكل ناهمواريهـا   و   عوامل طبيعي مانند آب   . ايجاد شده است  
. اجتماعي در تعـين شـكل روسـتاهاي ايـن منطقـه دخالـت دارنـد                و   سياسي،  اقتصادي،  مسائل امنيتي 

. ي اسـت محصولات جاليز و )حبوبات، برنج، جو، گندم(مهمترين محصولات كشاورزي شامل غلات     
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مناطق پـر آب بـا شـيوه         و   قطعات كوچك در حاشيه رودها     و   كشت برنج در گذشته در سطح محدود      
اين  و   گيرد  مي در سالهاي اخير كشت اين محصول به صورت نشا كاري انجام          . سنتي انجام شده است   

  . روش سبب افزايش بازده محصول نسبت به روش سنتي شده است
مـردم  . باشـد   مـي  دره شـهر   و    در شهرسـتان شـيروان چـرداول       مهمترين مناطق كشت برنج استان    

صنايع دسـتي    و   باغداري و   ،شيلات،  زنبورداري،  شهرستان در كنار كار كشاورزي به كارهاي دامداري       
  . باشند  ميمشغول

باشد در سه روستاي شيروان هم        مي در هليلان زبان لكي هم رايج     . باشد  مي زبان اكثر مردم كردي   
 مذهب آنها شيعه دوازده امامي     و   دين مردم اسلام  . كنند  مي بان كردي عربي هم صحبت    مردم در كنار ز   

از نظر شهرسـازي     و   عمدتاً نوبنياد ) شهرك توحيد ،  لومار،  سرابله(باشد مراكز شهري اين شهرستان       مي
 بـه   كه برخي از آنها متعلـق     . دارد وجود   بناهاي تاريخي بسياري   و   در شهرستان آثار  . بافتي جوان دارند  

شـهر باسـتاني سـرابكلان شـيروان        هـاي     توان به خرابه    مي از آثار باستاني  . دانسته اند  ساسانياني    دوره
باشد   مي مهمترين صنعت شهرستان كارخانه سيمان    . قلعه سام در چرداول نام برد     ) ماسبذان(معروف به   

، ابع تجديـد شـونده    من ـ. باشـد   مـي  دنياهاي    از مرغوب ترين سيمان    و   اقع شده  و   كه در بخش شيروان   
. شود  مي فور يافت  و   گون درشهرستان به   و   بلوط،  صنعتي مانند درخت بنه    و   گياهان داروئي  و   جنگلها

يكـي از  . دارد وجـود  )كـائولن (خـاك صـنعتي   ، گـاز ، قيـر ، زغـا ل سـنگ  ، منابع تجديد ناشدني نفت  
 و  بزرگتـرين . باشـد  ي م ـ چـرداول  و   باشد كه بين دو بخش شيروان       مي استان چرمين هاي    مهمترين كوه 

اصلي سيمره به   ي    باشدشاخه  مي شود رود سيمره    مي ارد استان  و   پرآب ترين رودي كه از شمال شرقي      
دريافـت آب از   و بعد از عبور از هليلانو . گيرد  مينام گاماسياب از ارتفاعات استان همدان سرچشمه 

به سمت جنـوب شـرقي      . گيرد  مي شيروان كه از دامنه شرقي كبير كوه سرچشمه        و   چرداولهاي    شاخه
  . )70-10 صفحه 1388، جمعي از نويسندگان( شود  مياز استان خارجو . يابد  ميامتداد

   تاريخ شهرستان 1-8
هلـيلان يكـي از     ي    اقـع در دره    و    هجـري شمـسي در تپـه گـوران         1344كاوشهايي كه در سال      
باسـتاني ايـن تپـه    هـاي   كـه در لايـه  . شهرستان شيروان چرداول انجام شده نشان داده استهاي   بخش

. جود داشـته اسـت     و از چوب هاي    نيمه مسكوني با خانه   ي    سال قبل از ميلاد دهكده ا      6500مربوط به   
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آجـري  هـاي   قبل از ميلاد به صورت آبادي كاملا مسكوني با خانـه  5800اين دهكده به تدريج تا سال    
 ساده كه در زاگرس كشف شده نشان       و    رنگين سفالي    ترين دوره  كاملفوقاني  هاي    لايه. درآمده است 

در اين دوره از فلز بخصوص از مس چكش كاري          . زرين آجري هستند  هاي    در حالي كه لايه   . دهد مي
لـي هنـوز    و. ساختند ، مي سنجاق،  از آنها اشيا كوچكي ما نند درفش      و  . كردند  مي منگنز استفاده  و   ،شده

ترين نوع آن در     شايد قديمي  و   ذوب فلز هاي    اروجود كوره ذوب فلز را نمي دانستند در منطقه ايلام آث        
، تـصوير درخـت   ،  اشكال هندسي  هليلاني    بر ظروف سفالين بدست آمده از دره      . اند  جهان يافت شده  

بـيش از    ش. ه1352سـال   هاي    بر اساس بررسي  . اند  نقش بسته  . . .  بز كوهي  حيوان مخصوصاً  و   پرنده
تمدن  و   هليلان شناساي شده است اين كاوشها نشان ازتاريخ       ي    هدري    محوطه باستاني در محدوده   160
  . )ميراث فرهنگي سايتir. miras. ilam. www ( منطقه دارداين

اكثرآنها ،  پيش از آن پي برد     و   مورخان ميتوان به اهميت ايلام در صدر اسلام       هاي    بر اساس نوشته  
 يكي از شهرستانهاي اسـتان ايـلام     ) دره شهر فعلي  (مهر جانقذق   ) شيروان فعلي (ماسبذان  هاي    از ايالت 

يـاد كـرد از قـرن سـوم         ) ايلام فعلـي  ( الزاد و   اريوجان،  صيمره،  نيز شهرهاي تابعه آنهامانند سيروان    و  
 و سـپس  و محلي همانند اتابكـان لرسـتان   هاي    به خصوص با قدرت گرفتن حكومت      و   هجري به بعد  

از  را گذشـته خـود    آبـاداني  و   رونق و   اليان لرستان در مقايسه با ساير مناطق ايران در انزوا به سر برده            
پررونق گذشته كه اكثـر مورخـان صـدر اسـلام از آن يـاد              و   دست دادند در اين دوره از شهرهاي آباد       

بـه گـواه    و  . تعشايري بر زندگي شهرنشيني پيشي گرفته اس ـ       و   زندگي ايلي و  . خبري نيست اند    كرده
از نـا امـن تـرين منـاطق كـشور بـه             ) ايـلام فعلـي    و   لرستان(سياحان لرستان كوچك     و   اكثر مورخان 

همين امر باعث شده است كه آثار تاريخي        و  . اليان لرستان بوده است    و   حكومتي    خصوص در دوره  
  . )15-13حه صف، 1386، يعقوبي(معرفي نشود  و اين منطقه كمتر مورد توجه قرار گرفته شناسايي

از دير  ،  اوضاع اجتماعي جغرافيايي   و   شرايط خاص طبيعي   و   ها  يژگي و    فلات ايران به دليل    ضمناً
گـسترده در طـول قـرون       ي    در اين پهنـه   . جهان بوده است   ديرپاي و   كهنهاي    كانون تمدن  و   باز مركز 

ه هـم اكنـون     ك ـهـاي     غربي سلسله جبال زاگرس دراين فلات بزرگ يعني همان مكـان           و   بخش مياني 
مراكـز   تـرين  اقع شده به دليل برخورداري از شرايط مناسب زيستي از قديمي           و   ايلام در آن   و   لرستان

صعب العبور بودن تـا حـدودي        و   البته به علت دوري از مراكز     و  . رفته است   مي سكونت بشر به شمار   
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حيـات خـود فـرازو      در طول   ي    كشور و   تشكيلات اداري  و   در ادوار تاريخي از نظر ساختار حكومت      
 و  مهرجانقذق كه به لحـاذ تـاريخي بـر اسـتان ايـلام كنـوني               و   ماسبذان. را طي كرده است   هاي    نشيب

با توجه به اينكه مناطق ياد شـده قـسمت          ،  لرستان امروزي منطبق است    و   قسمت كوچكي از كرمانشاه   
 و  ميلاد ادامـه داشـته    قبل از    2000از  ،  اعظم حيات تاريخي خود را تحت عنوان لرستان گذرانده است         

بعد از آنان دومين قومي كـه        و   ايلام حاكميت داشته عيلاميان بودند     و   ترين قومي كه بر لرستان     قديمي
مهـر   و   ماسـبذان . از منطقه ياد شده تـسلط داشـتند كاسـيان بودنـد           هاي    بر بخش ها    به موازات عيلامي  

، يعقـوبي (. فراوانـي شـده انـد   هـاي   اشكانيان دچـار دگرگـوني   و ،هخامنشي، مادهاي   جانقذق دردوره 
  . ) 15صفحه ، 1386

   ساسانياني  مهر جانقذق در دوره و ماسبذان
مهـر   و   در عهـد ساسـانيان ماسـبذان      ،  آيـد   مي شواهد گوناگون تاريخي بر    و    آن گونه كه از اسناد    

ي   هـا   راه و   هـا پل،  دژهـا ،  در اين دوره شهر هـا     اند،    رونق به سزاي بر خوردار بوده      و   جانقذق از آباداني  
مهـر   و   مـا سـبذان   . باشـد   مي شكوفاي مناطق ياد شده دراين دوره      و   عظيمي بنا شده كه حاكي از رشد      

پهلو يكي  . بوده است ) پهلو (جز سرزمين پهله يا   ي    جانقذق در دوره ساساني از لحاظ تقسيمات كشور       
  . اند از استانهاي بزرگ زمان ساسانيان بوده است كه اعراب آن را جبال ناميده

كلمه سيروان در برخـي از كتـب بـه صـورت            . مهم ماسبذان سيروان بوده است    هاي    يكي از شهر  
اميـري  راولينـسون ميگويـد   . شودشيروان نوشته شده است ليكن اين محل اكنـون شـيروان ناميـده مي ـ             

 و  پيداست اين شهر مربـوط بـه زمـان ساسـانيان اسـت            ها    همانگونه كه از خرابه   ( )49صفحه  ،  1387(
شـيروان بـه    . شهر قديمي يوناني بنـا نهـاده باشـد        ي    ها  حتمال دارد كه انوشيروان آن را بر روي خرابه        ا

بـي شـك در زمـان اشـكانيان داراي      و شهري بوده است بـه نـام هارداپـانو      ها    هنگام حكومت عيلامي  
ه شـهر   تخلي ـ و   يراني و علت. لكن به عهد ساسانيان رونق بيشتري داشته است       ،  يژه بوده است   و اهميت

. مسكوني بوده اسـت   . به درستي معلوم نيست قدر مسلم اين است كه شيروان تا اواخر چهارم هجري             
 و  هـا   از آن زمـان تـاكنون خرابـه        و   ،يراني شهر شـده اسـت      و وقوع زلزله موجب   آن پس احتمالاً   ازو  

ن بنـام   بـزرگ شـيروا   هـاي     درآن محل يكـي از روسـتا       و   باشد  مي موجود آن شهر باستاني  هاي    ويراني


